
SEPTEMBER 11, 2016 

Our Lady of Good Counsel 
 

 
 

 

Nuestra Señora del Buen Consejo 
10 AUSTIN PLACE, STATEN ISLAND, NY  10304

 PHONE:  1.718.447.1503 

PPARISHARISH  MMISSIONISSION  SSTATEMENTTATEMENT  
  

Our Lady of Good Counsel parish is a Our Lady of Good Counsel parish is a RROMANOMAN  

CCATHOLICATHOLIC, , MULTICULTURALMULTICULTURAL  COMMUNITYCOMMUNITY  guided by guided by 

the the AAUGUSTINIANUGUSTINIAN  tradition.tradition.  
  

Through our Through our CELEBRATIONCELEBRATION  of the of the WWORDORD  and and 

SSACRAMENTACRAMENT, and our , and our PARTICIPATIONPARTICIPATION  in the in the LIFELIFE  OFOF  

THETHE  CCHURCHHURCH, we strive to, we strive to  
  

GROWGROW  in our in our FAITHFAITH  and share our faith with and share our faith with   

others;others;  
  

PREACHPREACH  God’s God’s MESSAGEMESSAGE  by word and by word and   

example;example;  
  

BUILDBUILD  UPUP  a spirit of a spirit of COMMUNITYCOMMUNITY;;  
  

EXTENDEXTEND  our our LOVELOVE  through service;through service;  
  

FOSTERFOSTER  a sense of a sense of STEWARDSHIPSTEWARDSHIP..  
 

NUESTRA MISIÓN 
  

La Parroquia Nuestra Señora del Buen Consejo 
es UNA COMUNIDAD CATÓLICA  
ROMANA MULTICULTURAL guiada por la  
tradición AGUSTINA.  
  

Enriquecida por nuestra CELEBRACIÓN de la   
PALABRA Y LOS SACRAMENTOS, nos  
esforzamos  por 
  

CRECER en la FE y compartir nuestra fe con 
otros; 
  

PREDICAR EL MENSAJE DE DIOS con la  
palabra y el ejemplo; 
  

DESARROLLAR un espíritu COMUNITARIO; 
  

COMPARTIR nuestro AMOR a través del  
servicio; 
 

PROMOVER  UN ESPÍRITU DE CORRESPONSABILIDAD. 
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24TH  SUNDAY  IN  ORDINARY  TIME   

FROM  THE  PASTORôS DESK 
 

Theme:  This Man Welcomes Sinners.  
 

Parents of teenagers know about mistakes being made and the need for understand-

ing and forgiveness. It is part of the process of growing up for children to make mis-

takes. The real problem arises when teenagers do not feel sorry for their mistakes 

and want to do things their way, right or wrong. We can envision youngsters drop-

ping out of school, being involved in drugs and alcohol, running away from home. 

Although parents suffer, they are always ready to forgive; but what can they do as 

long as a child is recalcitrant and unwilling to make a change? 

 

Relating this to our relationship with the heavenly Father, we often have the same 

situation. We all make mistakes. We should be aware that sin has not disappeared. 

We should continue in diligent search for perfection. Also we should try to ask for 

forgiveness and be ready to forgive one another. 

 

The reading for this Sunday deals with Godôs clemency and our willingness to admit 

that we were wrong as a condition for restoring a broken relationship. In our first 

reading, Exodus 32: 7-11,13-14, because of Mosesô intercession God agrees not to 

punish the sinful people. As mediator, Moses foreshadows Jesus Christ, who prayed 

on the cross for sinners: ñFather, forgive theméò            (Continued on page 4) 

 

 

24 DOMINGO  EN EL  TIEMPO  ORDINARIO   

DEL  ESCRITORIO  DEL  PASTOR 
 

Tema:  Este Hombre Acoge a los Pecadores 
 

Los padres de los adolescentes saben acerca de los errores que están realizando y la 

necesidad de comprensión y perdón.  Es parte del proceso de crecimiento de los ni-

ños el cometer errores.  El verdadero problema surge cuando los adolescentes no se 

sienten mal por sus errores y quieren hacer las cosas a su manera, bien o mal.  Pode-

mos pronosticar los jóvenes que abandonan la escuela, en la participación en drogas 

y alcohol, huyendo del hogar.  Aunque los padres sufren, siempre están dispuestos a 

perdonar; pero ¿qué pueden hacer, siempre y cuando un niño es recalcitrante y poco 

dispuesto a hacer un cambio? 

 

Comparando esto con nuestra relación con el Padre celestial, a menudo tenemos la 

misma situación. Todos cometemos errores.  Debemos ser conscientes de que el pe-

cado no ha desaparecido.  Debemos continuar en la búsqueda diligente de la perfec-

ción.  También debemos tratar de pedir perdón y estar dispuestos a perdonarnos unos 

a otros. 

 

La lectura de este domingo trata de la clemencia de Dios y nuestra voluntad de admi-

tir que nos equivocamos como una condición para restaurar una relación rota.  En 

nuestra primera lectura, Éxodo 32: 7-11,13-14, debido a la intercesión de Moisés 

Dios se compromete a no castigar a las personas pecadoras.  Como mediador, 

Moisés simboliza a Jesucristo, quien oró en la cruz por los pecadores: "Padre, perdó-

nalos...ò 
(Contin¼a en la p§g. 4) 



Schedule of Masses / Horario de Misas 
Saturday:  9:00 AM and 5:00 PM Vigil (English), 7:00 PM Vigil (Spanish) 

Sunday:  8:00 AM (English), 9:30 AM (English), 11:00 AM (English), 12:30 PM (Spanish)  
Weekdays:  Monday through Friday 7:30 AM (English) 

Tuesday & Thursday 7:30 PM (Spanish) 
Morning Prayer:  8:00 AM (English) 

Parish Office Hours / Horas de Oficina 
  Monday through Friday  8:30 AM to 8:00 PM   

                                  Saturday & Sunday 9:00 AM to 2:00 PM  
 

New Parishioners / Nuevos Feligreses: 
 

Welcome to all parishioners.  We encourage all parishioners to register at our parish office.  
We invite new parishioners to make an appointment to meet a member of the parish staff. 
 

Bienvenidos a todos los feligreses.  Les pedimos que se registren en la oficina parroquial.  
Invitamos a los nuevos feligreses a que hagan una cita para reunirse con uno de los 
sacerdotes. 

 

Christian Initiation (Baptism, Confirmation, Communion): 
Iniciación Cristiana (Bautismo, Confirmación, Comunión): 
 

Adults:  Participate in the Rite of Christian Initiation (RCIA). 
Infants to age 5:  Parents and Godparents participate in Baptism program. 
Children (Grades 1-8):  Participate in Religious Education Program. 
Please make an appointment to discuss preparation for the sacraments. 
 

Los adultos:  Participan en el Rito de Iniciación Cristiana (RICA). 
Los infantes hasta 5 años:  Padres y Padrinos participan en el programa bautismal. 
Los niños (Grado 1-8):  Participan en Programa de Catequesis. 
Favor de hacer una cita para discutir la preparación para los sacramentos. 
 

Infant baptisms are held once a month in English and once a month in Spanish.  Parents 
must consult with a priest before fixing a date. 
 

El bautismo de niños se lleva a cabo una vez al mes en Ingles y una vez al mes en Español.  
Los padres deben consultar con un sacerdote antes de fijar la fecha. 
 

 

Sacrament of Reconciliation (Confessions) / Confesiones: 
 

Saturday 10:00-10:30 AM and 4:00-4:30 PM or by appointment with priest. 
 

Sábado 10:00-10:30 AM y 4:00-4:30 PM o por cita con el sacerdote 
 

Marriage / Matrimonio: 
 

Couples planning to be married should call for an appointment at least six months prior to the 
wedding. Couples should consult with a priest before fixing a date with the reception hall. 
 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para una cita por lo menos seis 
meses antes de la boda. Las parejas deben consultar con el sacerdote antes de fijar una 
fecha con el salón para la recepción.  
 

Visits to the Sick / Visitas a los Enfermos: 
 

In an emergency, call the parish office at any hour.  Please inform the office of sick or 
homebound who desire the sacraments. 
 

En caso de una emergencia, llame a la oficina a cualquier hora.  Por favor infórmenos de 
algún enfermo o alguien que está recluido en la casa y desee recibir los sacramentos. 
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PARISH STAFF 

Administrator/Administrador 
Rev. Ambrose Madu 
 

Parochial Vicars/Vicarios 
Rev. Nelson Rodriguez  
 

Deacon Candidate 
Mr. Jim Cowan 
 

Director of Religious Education 
Mrs. Linda Affatato 
 

Director of Music Ministry 
Mr. Gusti Daija 
 

Faci l i t ies Manager 
Mr. Allen Nonnenmacher 
 

Business Manager 
Mrs. Laura Kimmins 
 

Parish Office 
Mrs. Vilma Garrie 
 

School Principal 
Mrs. Tara Hynes 
 

School Secretary 
Mrs. Tracey Cocozello 
 

Sports Association   
Mr. Joe Dicks  
 

Finance Council 
Ms. Haley Albunio 
 

Parish Council              
Ariel Adia        Christine Monahan 
Marilyn Apicos        Hugo Neri  
Louis Barella        Ariel Ortega 
Julio Bustamante        Thomas Paone, MD 
Patria Bustamante        Mike Passarella 
Robert Dunn        Linda Penett 
Jennifer Ellsefen, ǎΩŎǘȅ        Alejandro Perez 
Connie Gutierrez, pres.        Giustina Rossi 
Fr. Ambrose Madu        Michael Rosson 
Thomas Mauro        Marybeth Russo 
Kelly Molinari        Sharon Thebuwanage 
         

 

 
 
 
 
 

Parish Office/Oficina Parroquial 
10 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.1503 / Fax:  1.718.447.7361 

OLGCSI.org 
email:  ologc@verizon.net 

 

Religious Education Office 
Educación Religiosa 

42 Austin Place 
Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.815.7262 

Fax:  1.718.447.8639 

 

School/Escuela 
42 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.7260 

Fax:  1.718.447.8639 
www.goodcounselsch.org 

Sports Association Website: tinyurl.com/OLGCSI-Sports 
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ATENCIÓN TODOS LOS CANDIDATOS A  CONFIRMACIÓN 2016   

Ý La próxima reunión será el Miércoles 14 de Septiem-
bre a las 7 PM en el gimnasio de la escuela.   

 

Ý El Retiro de Confirmación será el Sábado 17 de Sep-
tiembre de 10 AM – 2:00 PM en St. Christopher’s 
Edward K. Esposito Memorial Community Center 
(136 Midland Ave., Staten Island, NY). 

 

Domingo de Catequesis 
Cada año, el Domingo de Catequesis se celebra el ter-
cer Domingo de Septiembre; nosotros estamos ce-
lebrándolo hoy, 11 de Septiembre.  El Tema de este año 
es: άhǊŀŎƛƻƴΥ  [ŀ CŜ hǊŀŘŀΦέ  El tema de este año invita 
a todos los bautizados - especialmente los catequistas y 
maestros de Escuelas Católicas - dedicarse a un estudio 
y práctica de la oración más profunda, por su propio 
bien espiritual y para el bien de aquellos a quienes sir-

ven.  El Domingo Catequético es una maravillosa oportunidad 
para reflexionar sobre el papel que desempeña cada persona, 
en virtud del bautismo, en la transmisión de la fe y ser un 
testimonio del Evangelio. El Domingo Catequético es una 
oportunidad para que todos puedan volver a dedicarse a esta 
misión como una comunidad de fe.  
 
El Papa Juan Pablo II Dice: ά9ƴǘǊŜ ƭƻǎ ƭŀƛŎƻǎ ǉǳŜ ǎŜ ǾƻƭǾƛŜǊƻƴ 
ŜǾŀƴƎŜƭƛȊŀŘƻǊŜǎΣ ƭƻǎ ŎŀǘŜǉǳƛǎǘŀǎ ǘƛŜƴŜƴ ǳƴ ƭǳƎŀǊ ŘŜ ƘƻƴƻǊΧ 
Los catequistas están entre aquellos que han recibido el co-
ƳŀƴŘƻ ŘŜ /Ǌƛǎǘƻ Ψŀ ƛǊ ȅ ŜƴǎŜƷŀǊ ŀ ǘƻŘŀǎ ƭŀǎ ƴŀŎƛƻƴŜǎΩέ (Guide 
for Catechists, 33). (Guía para Catequistas 33.) 
 

Estamos contentos y agradecidos de dar la bienvenida nueva-
mente a  nuestros catequistas para el 2016-2017. 

 
 

RITO DE LbL/L!/Ljb /wL{¢L!b! PARA ADULTOS 
Para aquellos que desean convertirse en Cat·licos, 
o que les falta recibir alguno de los Sacramentos. 

 

Para los hablan Ingl®s llamar a: 
Barbara al 718-815-2339 

 

Para los que hablan Espa¶ol llamar a:   
Debbie al 347-861-1976 

 

Favor de llamar despu®s de las 7 PM. 

 

 
 

ATTENTION ALL CONFIRMATION CANDIDATES 2016 
Ý Next meeting will be on Wednesday, September 

14 at 7 PM in the school gym.   
 

Ý Confirmation Retreat will be held on Saturday, 
September 17 from 10:00 AM – 2:00 PM St. 
Christopher’s Edward K. Esposito Memorial 
Community Center (136 Midland Ave., Staten 
Island, NY). 

 

Catechetical Sunday 
Each year, Catechetical Sunday is celebrated on 
the third Sunday of September; we are celebrat-
ing it today, September 11. The Theme this year 
is: άtǊŀȅŜǊΥ  ¢ƘŜ CŀƛǘƘ tǊŀȅŜŘΦέ  This year’s theme 
invites all the baptized--especially catechists and 
Catholic school teachers--to devote themselves to 
a deeper study and practice of prayer, for their 
own spiritual good and for the good of those they 
serve.  Catechetical Sunday is a wonderful opportunity 
to reflect on the role that each person plays, by virtue 
of Baptism, in handing on the faith and being a witness 
to the Gospel.  Catechetical Sunday is an opportunity 
for all to rededicate themselves to this mission as a 
community of faith. 
 
Pope John Paul II, says: ά!ƳƻƴƎ ǘƘŜ ƭŀƛǘȅ ǿƘƻ ōŜŎƻƳŜ 
ŜǾŀƴƎŜƭƛȊŜǊǎΣ ŎŀǘŜŎƘƛǎǘǎ ƘŀǾŜ ŀ ǇƭŀŎŜ ƻŦ ƘƻƴƻǊΧ
/ŀǘŜŎƘƛǎǘǎ ŀǊŜ ŀƳƻƴƎ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ǊŜŎŜƛǾŜŘ /ƘǊƛǎǘΩǎ 
ŎƻƳƳŀƴŘ ǘƻ ΨƎƻ ŀƴŘ ǘŜŀŎƘ ŀƭƭ ƴŀǘƛƻƴǎΩέ (Guide for 
Catechists, 33). 
 
We are happy and grateful to welcome back our cate-
chists and assistants for 2016-2017.  

 
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS  

For those who wish to become Catholic, or  
who are missing any of the Sacraments. 

 

For English speaking call: 
Barbara at 718-815-2339 

 

For Spanish speaking call: 
Debbie at 347-861-1976 
Please call after 7 PM. 
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24 DOMINGO  EN EL  TIEMPO  ORDINARIO   

DEL  ESCRITORIO  DEL  PASTOR 
(Continuaci·n de la p§g. 1) 

Debido a que Jesús intercede por nosotros, Dios no destruirá al 

pecador.  La condición es que hagamos el Salmo responsorial de 

hoy (Salmo 51) nuestra constante oración a Dios. "Ten piedad 

de mí, oh Dios, por Tu bondad; por la grandeza de Tu compa-

si·n borra mi ofensa.ò 

 

En la segunda lectura, 1 Timoteo 1: 12-17, Pablo se refiere a sí 

mismo como un ex pecador.  Dios lo perdonó debido a la muerte 

meritoria de Jesús en la cruz.  Pablo está agradecido por la mise-

ricordia de Dios, como todos los pecadores debemos estar. 
 
 

ROSARIOS PARA  PREPARAR LA  CELEBRACIÓN  DE 

NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE  
El pasado 4 de Septiembre, nuestra Cofradía Guada-

lupana inició el rezo del rosario en los hogares en 

preparación para la celebración de la Fiesta de Nues-

tra Señora de Guadalupe. 
 

El grupo trae la imagen de la Virgen, reza el rosario y 

ora con la familia y sus invitados.  La imagen se queda en el 

hogar de la familia esa noche y después continúa su peregrinaje 

con la próxima familia. 
 

Si usted desea invitar el grupo a su hogar, favor de llamar a Ru-

fino Pavía al 347-979-5242.  También puede hablar con uno de 

los miembros de la cofradía, después de la Misa de las 7 PM del 

Sábado o de las 12:30 PM del Domingo.   

 

 
 
 
 
 
 

GRUPO DE JÓVENES DE OLGC 
El Ministerio de Jóvenes de OLGC está buscando adultos 

voluntarios para que ayuden en nuestras reuniones y activida-

des.  El Grupo de Jóvenes esta abierto a TODOS los niños de 

la comunidad parroquial en los grados 6 hasta el 12.  Estamos 

dedicados al crecimiento de la fe de nuestra gente joven a 

través del servicio y compromiso.  El Grupo de Jóvenes de 

OLGC comenzara sus reuniones para el año escolar 2016-

2017 el Martes 27 de Septiembre.  Las reuniones se llevan a 

cabo los Martes por la noche de 7 a 8 PM en el gimnasio de 

la escuela.  Si usted está interesado en trabajar como volunta-

rio o tiene alguna pregunta, favor de contactar a Kelly Moli-

nari al 917-660-6278 o enviar un correo a kmolinariyouth-

group@gmail.com.  También puede ir a nuestra Pagina web 

www.olgcsi.org/youth-group para más información o puede 

unirse a nuestro grupo de Facebook: OLGC Youth Minis-

try.  

24TH  SUNDAY  IN  ORDINARY  TIME   

FROM  THE  PASTORôS DESK 
(Continued from page 1) 

Because of Jesusô pleading for us, God will not destroy 

the sinner. The condition is that we make the responso-

rial Psalm of today (Psalm 51) our constant prayer to 

God. ñHave mercy on me, O God, in your goodness; in 

the greatness of your compassion wipe out my offense.ò 

 

In our second reading, 1 Timothy 1: 12-17, Paul refers to 

himself as a former sinner. God forgave him because of 

Jesusô meritorious death on the cross. Paul is grateful for 

Godôs mercy, as all sinners should be. 

 

DISCOVERING  CHRIST  

SEPTEMBER  13 TO OCTOBER 25  

OLGC SCHOOL  AUDITORIUM  
Discovering Christ is a seven-week experience where all 

are invited to hear the Good News and personally en-

counter Jesus Christ.  Discovering Christ consists of 

seven weekly sessions on Tuesdays at 7:00 PM with a 

retreat day on October 15. The weekly sessions include 

four components: a meal, prayer time, a video teaching, 

and small group discussion.  We are excited to bring the 

Discovering Christ experience to our Parish.  If you are 

interested in volunteering or attending, we will have sign 

up sheets in the back of the church and the parish office.  

You may also sign up on the OLGC website ï 

olgcsi.org. 

 
 
 
 
 
 

OLGC Y OUTH  GROUP 
The OLGC Youth Group is looking for adults to help 

with our meetings and activities. The Youth Group is 

open to ALL children of the parish community in Grades 

6 through 12.  We are dedicated to growing the faith of 

our young people through service and commitment.  The 

OLGC Youth Group will begin meetings for the 2016-

2017 school year on Tuesday, September 27th.  Meetings 

are held on Tuesday evenings from 7 to 8 PM in the 

school gym.  If you would like to volunteer or have an 

questions, please contact Kelly Molinari at kmolinariy-

outhgroup@gmail.com or 917-660-6278.  You may 

also go to our web page www.olgcsi.org/youth-group 

for more information or join our Facebook group: 

OLGC Youth Ministry.  
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B a z a a r   

The Cofrad²a of the Sacred Heart of Je-
sus will be selling baked goods, cookies 
and diverse items on Sunday,  September 
18 from 8:00AM ï 2:30PM in the plaza of 
the church. Your Support is appreciated!  

 

OUR LADY  OF GOOD COUNSEL JUST GOT 

FORMED 
The Archdiocese of New York is excited to an-

nounce a new opportunity to reach as many of our 

parishioners as possible, a program called 

FORMED. 

 

FORMED is an innovative online platform through 

which our parishioners can have access to a wide 

range of top-quality faith formation resources,  ac-

cess the truth, beauty, and meaning of the Catholic 

Faith anytime, anywhere using your computer, tab-

let, or Smartphone.  Flyers are available in the vesti-

bule of the church for more information.  You may 

also register at formed.org and enter code: 

GN74MN. 

 

 

For all those who are sick among us, For all those who are sick among us, For all those who are sick among us,    
ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ Ƴŀȅ  ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ DƻŘΩǎ ƘŜŀƭƛƴƎ ǎǇƛǊƛǘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎΥ 

Por todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotros   
para que puedan experimentar el espíritu sanador de Dios en sus vidas: 

Angelita Acevedo **Mario Apeña **Heriberto Cerpa** Bernadette Crea **Liz Crehan **Donata 
Doyle **Narcisa Echavez **Alberto Garcia **Terrence Gibbons **Tino Guerrero  

William A. Heffernan  **Virginia Marotta **Giselle McGee **Cruz Mejia **Anita Navarrete **Robert Newland  
{ǊΦ YŀǘŜ hΩ.ǊƛŜƴΣ {b5 ϝϝ5ŀǾƛŘ hΩbŜƛƭƭ ϝϝ9ƴǊƛǉǳŜ tŜǊŜȊ ϝϝtƛƭŀǊ tƻǘŜƴŎƛƻ ϝϝ²ŀƭǘŜǊ wƻƎŜǊǎ ϝϝwŀȅƳƻƴŘ ¢ƻǊǊŜǎ 

Salvatore Valjic **Elsa Vega **Silvia Vega **Targee Williams **Raymond Yonick. 

 

B a z a r   

La Cofrad²a del Sagrado Coraz·n de Jes¼s 
tendr§ un bazar para vender art²culos diversos, 
galletas y bizcochos, el d²a Domingo, 18 de Sep-
tiembre de 8:00 a.m. a 2:30 PM en la plaza de la 
iglesia. áSu colaboraci·n es apreciada! 

 

NUESTRA SEÑORA DEL  BUEN CONSEJO ACABA  DE  

OBTENER FORMED 
La Arquidiócesis de Nueva York se complace en anunciar una 

nueva oportunidad para llegar al mayor número de nuestros feli-

greses como sea posible, un programa llamado FORMED. 

 

FORMED es una plataforma innovadora en línea a través del 

cual nuestros feligreses pueden tener acceso a una amplia gama 

de recursos de Formación en la Fe, acceso a la verdad, la belleza 

y el significado de la fe católica en cualquier momento y en 

cualquier lugar, a través de su computadora, tableta o teléfono 

inteligente.  Hay volantes disponibles en el vestíbulo de la igle-

sia para más información.  También puede registrarse en for-

med.org utilizando el c·digo: GN74MN. 

 

GRUPO DE ORACIčN CONFĉA EN EL SE¤OR DE LA 
PARROQUIA NTRA. SRA. DEL BUEN CONSEJO 

El C²rculo de Oraci·n Conf²a en el Se¶or 
lo invita a sus reuniones todos los Vier-
nes de 6:30 PM en adelante en el sal·n 
San Agust²n de la Oficina Parroquial.   
Acomp§¶enos a leer y meditar sobre las 
Sagradas Escrituras, a conocer m§s ²nti-

mamente a nuestro Se¶or, alimentarnos con su Palabra, 
dar testimonio de ella y crecer en nuestra fe.  Esperamos 
con mucha alegr²a su presencia! 

Bell Tower Update 
The renovation of the Bell Tower has proceeded 
slower than expected.  As of now, we are waiting for 
the new cross to be completed and delivered.  The 
contractor is hoping all will be done by the end of 
September. 

Noticias de la Torre del Campanario 
La renovaci·n de la Torre del Campanario ha procedi-
do m§s lenta de lo que se esperaba.  En este momen-
to, estamos en la espera que la nueva cruz sea termi-
nada y entregada. El contratista tiene la esperanza de 
que todo el trabajo se finalizar§ a finales de Septiem-
bre.  

Memorial Mass for   

Elizabeth Dempsey Moore 

Our Lady of Good Counsel Church 

September 17, 2016 at 10:00 AM. 

Family and friends are welcome! 
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This Week / Esta Semana  

 
MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

September 11, 24th Sunday in Ordinary Time 
8:00 AM       For the people of OLGC 
9:30 AM Robert Liander (D) 
11:00 AM Andrew & Jane Monahan (L) 
12:30 PM Damason Duarte (D) 
5:00 PM Mass in Tagalog 
 

September 12, Monday / The Most Holy Name of Mary 
7:30 AM   Souls in Purgatory 
 

September 13, Tuesday / St. John Crysostom 
7:30 AM    Joseph Martin (1st Anniversary-D) 
7:30 PM Personal Intertions 
 

September 14, Wednesday / The Exaltation of the Holy Cross 
7:30 AM AJ – Angelo Pappalardo (D) 
 

September 15, Thursday / Our Lady of Sorrows 
7:30 AM Souls in Purgatory 
7:30 PM Priscila Campos (D) 
 

September 16, Friday / Sts. Cornelius and Cyprian 
7:30 AM Souls in Purgatory 
 

September 17, Saturday / St. Robert Bellarmine 
9:00 AM   Julia Drury & Family (D)  
5:00 PM   Frank Onorata (D) 
7:00 PM    Candida Hernandez (D) 
    
September 18, 25th Sunday in Ordinary Time 
8:00 AM       For the people of OLGC 
9:30 AM Catherine Tallerico (D) 
11:00 AM Angelo Sciacchitano (D) 
12:30 PM Cursillistas 

 

R E A D I N G S  O F  T H E  W E E KR E A D I N G S  O F  T H E  W E E K  

L E C T U R A S  L E C T U R A S  D ED E  L AL A  S E M A N AS E M A N A  
Sunday: Ex 32:7-11, 13-14; Ps 51:3-4, 12-13, 17, 19; 1 Tm 1:12-17; 
Lk 15:1-32 [1-10] 
Monday: 1 Cor 11:17-26, 33; Ps 40:7-10, 17; Lk 7:1-10 
Tuesday: 1 Cor 12:12-14, 27-31a; Ps 100:1-5; Lk 7:11-17 
Wednesday: Nm 21:4b-9; Ps 78:1bc-2, 34-38; Phil 2:6-11;  
Jn 3:13-17 
Thursday: 1 Cor 15:1-11; Ps 118:1b-2, 16ab-17, 28; Jn 19:25-27 or 
Lk 7:36-50 
Friday: 1 Cor 15:12-20; Ps 17:1bcd, 6-8b, 15; Lk 8:1-3 
Saturday: 1 Cor 15:35-37, 42-49; Ps 56:10c-14; Lk 8:4-15 
Sunday: Am 8:4-7; Ps 113:1-2, 4-8; 1 Tm 2:1-8; Lk 16:1-13 [10-13] 
 

Ps= Psalms, Lk= Luke, Cor= Corinthians, Ex= Exodus, Tm= Timothy,  
Nm= Numbers, Phil= Philippians, Jn= John, Am= Amos.  
 

 

THANK YOU FOR YOUR 
CONTINUED SUPPORT! 

¡Gracias por su continuo apoyo ! 

 

 

 

 

Monday, September 12 
7:00 PM  AA (CAF) 
7:30 PM  Ultreya / Cursillo 
7:30 PM  OLGC School –Parent Orientation PK-4th (AUD) 
 

Tuesday, September 13 
6:00 PM  Neuroticos Anonimos (CAF) 
7:00 PM  Discovering Christ (AUD) 
8:00 PM AA Meeting / Spanish (CAF) 
 

Wednesday, September 14 
10:00 AM  Al-Anon (SM) 
5:00 PM  Choir Practice – children 
6:00 PM  Choir Practice – English 
7:00 PM  Confirmation Mtg. # 7 (GYM) 
7:00 PM  RCIA 
7:00 PM  RICA 
7:30 PM  Choir practice – Spanish 
 

Thursday, September 15 
7:00 PM  Al-Anon (SM) 
 

Friday, September 16 
6:30 PM  Confía en el Señor (SA) 
 

Saturday, September 17 
10:00 AM Food Pantry distribution 
10:00 AM Confirmation Retreat @ St. Christopher 
10:30 AM St. Dymphna Group (SA) 
6:00 PM Wrestling show (GYM, PKNG LOT) 
 

Sunday, September 18 
9:00 AM UVEA (SA, SM) 
9:00 AM Sagrado Corazón –Bazaar/bake sale (PLAZA) 
10:45 AM Rel. Education – PreK – 6th grade (ES) 
2:00 PM AA Meeting (CAF) 
2:00 PM Friends of St. Augustine (OFF SITE) 
6:00 PM Narcotics Anonymous (CAF) 
8:00 PM Alcoholics Anonymous-Armonía (CAF) 
___________________________________ 

Rooms in Parish Office: SA: St. Augustine,  SM:  St. Monica,  
FH:  Fr. Hennessey,  FR:  Fr. Regan, CH: Church 
Rooms in School: ES: Elementary School, AUD: Auditorium,  GYM: Gym CAF: 
Cafeteria,  CAR: Creative Art Room 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

Collection for September 3/4, 2016:   
Colecta del 3/4 de Septiembre del 2016 : 

$6,872.00 

 

This weekend the Bread and Wine is 

offered for Mr. Mrs. Patricia King, 

requested by Mary Malony. 


